
I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA, JUSTÍCIA
I RELACIONS AMB LES CORTS

24098 Reial decret 1154/2024, de 19 de novembre, pel qual es regula l'expedició del 
passaport provisional i del salconduit.

La Llei orgànica 4/2015, de 30 de març, de protecció de la seguretat ciutadana, i el 
Reial decret 896/2003, d’11 de juliol, pel qual es regula l’expedició del passaport ordinari i 
se’n determinen les característiques, atorguen la competència per expedir el passaport 
ordinari a l’estranger a les missions diplomàtiques i oficines consulars espanyoles, i el 
Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació ha de comunicar al Ministeri de 
l’Interior les relacions de passaports expedits.

El Reglament (CE) núm. 2252/2004 del Consell, de 13 de desembre de 2004, sobre 
normes per a les mesures de seguretat i dades biomètriques en els passaports i 
documents de viatge expedits pels estats membres, modificat pel Reglament (CE) 
núm. 444/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de 6 de maig de 2009, va establir 
l’obligació que els passaports amb una validesa superior a dotze mesos continguin un 
suport d’emmagatzematge d’alta seguretat que contingui la imatge facial i dues 
impressions dactilars del titular. Des de llavors, els passaports ordinaris sol·licitats a les 
missions diplomàtiques i oficines consulars espanyoles es personalitzen de manera 
centralitzada al Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació a causa de la 
complexitat tècnica del procediment.

No obstant això, hi ha situacions en les quals s’acredita la necessitat urgent d’expedir 
un passaport ordinari a una persona de nacionalitat espanyola que és a l’estranger i no 
té previst tornar a Espanya, o que no pot comparèixer personalment davant d’una missió 
diplomàtica o oficina consular espanyola per raons justificades de malaltia, discapacitat, 
risc, llunyania o d’altres d’anàlogues i degudament acreditades que impedeixin o dificultin 
greument la compareixença. Per a aquestes situacions, es fa necessari un passaport 
provisional que permeti la seva expedició immediata per part de les missions 
diplomàtiques i oficines consulars espanyoles.

Així mateix, és necessari regular el salconduit, document de viatge que s’expedeix 
als ciutadans espanyols que no tenen documentació i han de tornar a Espanya de 
manera urgent; a persones estrangeres en aplicació de la legislació en matèria de 
protecció internacional i amb l’únic objectiu de desplaçar-se a Espanya; així com als 
ciutadans d’altres estats membres de la Unió Europea i altres persones estrangeres 
segons els requisits d’aquest Reial decret.

Per regular aquest passaport provisional i el salconduit, es va aprovar el Reial 
decret 116/2013, de 15 de febrer, pel qual es regula l’expedició del passaport provisional i 
del salconduit. Tanmateix, l’aprovació de la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, de 18 de 
juny de 2019, per la qual s’estableix un document provisional de viatge de la UE i que 
deroga la Decisió 96/409/PESC, i de la Directiva delegada (UE) 2024/1986 de la 
Comissió, de 6 de maig de 2024, que modifica l’anterior pel que fa a la zona de lectura 
mecànica del document provisional de viatge de la UE, que s’han de transposar a 
l’ordenament jurídic espanyol, i la conveniència d’introduir canvis en la llibreta del 
passaport provisional i en el model ordinari de salconduit fan necessària l’aprovació d’un 
nou reial decret i la derogació de l’anterior.

D’una banda, la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, de 18 de juny de 2019, i la 
Directiva delegada (UE) 2024/1986 de la Comissió, de 6 de maig de 2024, estableixen 
un nou format de document provisional de viatge que incorpora mesures de seguretat 
addicionals i permet ampliar els supòsits d’expedició del document als mateixos 
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nacionals. La data límit perquè els estats membres adoptin les disposicions internes 
necessàries per acomodar-se a les seves disposicions és el 9 de desembre de 2024 i la 
data a partir de la qual les han d’aplicar efectivament és el 9 de desembre de 2025. 
Mitjançant l’adopció d’aquesta norma es compleix l’obligació de transposició d’aquestes 
directives, alhora que aquest document provisional de viatge de la UE, que compleix 
normes tècniques molt desenvolupades per evitar imitacions i falsificacions i posseeix 
elements de seguretat reconeixibles universalment, es converteix en el model ordinari de 
salconduit per a persones amb nacionalitat espanyola o d’altres estats membres de la 
Unió Europea, així com per als seus familiars.

Per a altres supòsits en què la directiva esmentada no permet utilitzar el document 
provisional de viatge de la UE, el salconduit pren la forma del model que conté l’annex 
d’aquest Reial decret.

D’altra banda, amb aquesta norma s’actualitza el format del passaport provisional, 
mitjançant la incorporació d’una referència a la «Unió Europea» a la coberta i a la 
primera pàgina del document.

Aquest Reial decret compleix els principis de bona regulació que conté l’article 129 
de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les 
administracions públiques: principis de necessitat, eficàcia, proporcionalitat, seguretat 
jurídica, transparència i eficiència. En aquest sentit, en virtut dels principis de necessitat i 
eficàcia, la norma es justifica per una raó d’interès general, com és la necessitat de 
regular el passaport provisional i el salconduit que poden sol·licitar i obtenir en 
determinades situacions les persones de nacionalitat espanyola que es troben a 
l’estranger, i també amb la finalitat de transposar la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, 
de 18 de juny de 2019, i la Directiva delegada (UE) 2024/1986 de la Comissió, de 6 de 
maig de 2024. Aquest Reial decret es configura com l’instrument més adequat per assolir 
les finalitats que es persegueixen. Respecte al principi de proporcionalitat, aquest Reial 
decret conté la regulació imprescindible per complir els seus objectius, en la mesura que 
no introdueix noves càrregues sobre els administrats. Igualment, el Reial decret és 
coherent amb la resta de l’ordenament jurídic, amb la qual cosa es garanteix el principi 
de seguretat jurídica. Així mateix, el principi de transparència s’ha garantit mitjançant la 
publicació del projecte de Reial decret, així com de la seva memòria de l’anàlisi 
d’impacte normatiu, en el portal web del Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i 
Cooperació, als efectes que aquests textos puguin ser coneguts en el tràmit d’audiència i 
informació pública per tota la ciutadania. En relació amb el principi d’eficiència, la 
iniciativa normativa no imposa càrregues administratives innecessàries o accessòries i 
racionalitza la gestió de recursos públics perquè la personalització de les etiquetes de 
salconduits es pot fer amb els recursos actualment disponibles.

Aquesta norma està prevista en el Pla anual normatiu de l’Administració General de 
l’Estat per a l’any 2024, aprovat per Acord del Consell de Ministres de 26 de març de 2024.

La norma troba el seu títol competencial habilitador en l’article 149.1.1a i 29a de la 
Constitució espanyola, que respectivament atribueixen a l’Estat la competència exclusiva 
sobre la regulació de les condicions bàsiques que garanteixin la igualtat de totes les 
persones espanyoles en l’exercici dels drets i en el compliment dels deures 
constitucionals, així com en matèria de seguretat pública.

En virtut d’això, a proposta dels ministres d’Afers Exteriors, Unió Europea i 
Cooperació i de l’Interior, amb l’aprovació prèvia del ministre per a la Transformació 
Digital i de la Funció Pública, d’acord amb el Consell d’Estat, i amb la deliberació prèvia 
del Consell de Ministres a la reunió del dia 19 de novembre de 2024,
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DISPOSO:

CAPÍTOL I

Passaport provisional

Article 1. Naturalesa del passaport provisional i funcions.

1. El passaport provisional és una modalitat de passaport ordinari que es pot 
expedir a les persones de nacionalitat espanyola a les oficines consulars de carrera 
espanyoles, quan no sigui possible expedir el model que incorpora el suport 
d’emmagatzematge dels identificadors biomètrics. S’entenen per oficines consulars de 
carrera els consolats generals, els consolats i les seccions consulars de les missions 
diplomàtiques.

2. Acredita fora d’Espanya la identitat i la nacionalitat dels seus titulars llevat que hi 
hagi una prova en contra i, dins del territori nacional, les mateixes circumstàncies de les 
persones de nacionalitat espanyola no residents.

Article 2. Dret a l’obtenció del passaport provisional.

El passaport provisional s’expedeix a les persones de nacionalitat espanyola que el 
sol·licitin davant les oficines consulars de carrera espanyoles i acreditin la necessitat 
urgent d’obtenir-lo, perquè no tenen previst tornar a Espanya i no poden esperar que 
se’ls expedeixi un passaport ordinari.

Així mateix, en circumstàncies excepcionals, s’expedeix a les persones de 
nacionalitat espanyola que no puguin comparèixer personalment davant l’oficina consular 
de carrera per raons justificades de malaltia, discapacitat, risc, llunyania o d’altres 
d’anàlogues i degudament acreditades que impedeixin o dificultin greument la 
compareixença. En aquests casos excepcionals, la sol·licitud i el lliurament del passaport 
provisional s’efectua a través de l’oficina consular honorària més pròxima, de conformitat 
amb el que estableix l’article 14 del Reglament dels agents consulars honoraris 
d’Espanya a l’estranger, aprovat pel Reial decret 1390/2007, de 29 d’octubre, o, si no n’hi 
ha, d’una altra autoritat espanyola, que ha de verificar la identitat de la persona 
sol·licitant.

Article 3. Òrgans competents per a la gestió i expedició del passaport provisional.

Correspon la tramitació i l’expedició dels passaports provisionals a les oficines 
consulars de carrera espanyoles.

El Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació ha de comunicar al Ministeri 
de l’Interior (Direcció General de la Policia), amb una periodicitat màxima de dos mesos, 
mitjançant el procediment informàtic i telemàtic que fixin tots dos departaments, les 
relacions de passaports provisionals expedits per les oficines consulars de carrera.

Article 4. Procediment d’expedició.

El procediment d’expedició, la seva substitució, anul·lació, retirada i obligacions dels 
titulars es regeixen pel que estableix la normativa reguladora de l’expedició del passaport 
ordinari.

Article 5. Validesa del passaport provisional.

El passaport provisional té com a màxim una validesa improrrogable de dotze mesos, 
i li són aplicables les altres prescripcions que, sobre la validesa, estableix la normativa 
reguladora del passaport ordinari.
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Article 6. Característiques i descripció del passaport provisional.

1. El passaport provisional està constituït per una llibreta que, a més de les 
cobertes, té 16 pàgines numerades correlativament. El nombre de pàgines del passaport 
va indicat al peu de l’última en castellà, francès i anglès.

2. Les seves dimensions han de ser de 88 × 125 mil·límetres, amb un marge de 
tolerància de 0,75 mil·límetres per a cadascun dels costats.

3. La coberta és de color verd i hi figuren, en l’ordre que es detalla a continuació, 
les inscripcions següents:

a) «UNIÓN EUROPEA».
b) «ESPAÑA».
c) La figura impresa de l’escut d’Espanya.
d) «PASAPORTE PROVISIONAL».

4. Cada passaport provisional té un número de sèrie que es repeteix a totes les 
pàgines, excepte a la primera i a la segona, mitjançant perforació, i en la seva confecció 
s’apliquen, a més, totes les mesures de seguretat que es considerin necessàries.

Article 7. Contingut.

1. A la primera pàgina del passaport provisional hi figuren, en l’ordre que 
s’assenyala a continuació, les inscripcions següents:

a) «UNIÓN EUROPEA».
b) «ESPAÑA».
c) La figura impresa de l’escut d’Espanya.
d) «PASAPORTE PROVISIONAL».
e) «EMERGENCY PASSPORT».
f) «PASSEPORT PROVISOIRE».

2. La segona pàgina està plastificada amb una làmina de seguretat, que incorpora 
mesures gràfiques i òptiques, així com una imatge fantasma per evitar-ne la manipulació, 
i conté les inscripcions següents:

a) El número del passaport, que coincideix amb el de sèrie de la llibreta.
b) Un número identificador personal, que és el número de document nacional 

d’identitat o, en cas de persones que no estiguin obligades a obtenir-lo, el número 
d’identificació consular que escaigui.

c) L’oficina consular de carrera expedidora.
d) Els cognoms, nom, nacionalitat, data i lloc de naixement i sexe, així com les 

dates d’expedició i caducitat del passaport. Ha de contenir, igualment, la signatura 
digitalitzada del titular.

Aquestes inscripcions estan redactades en castellà, anglès i francès.
e) La fotografia digitalitzada del titular.
f) Dues línies de caràcters OCR a la part inferior de la pàgina per a la lectura 

mecànica de les dades, en la forma a què es refereixen els acords i les disposicions 
internacionals aplicables al passaport.

3. La tercera pàgina es reserva a les autoritats competents per expedir aquest 
document, a fi que s’hi puguin recollir les observacions que en cada cas escaiguin. La 
inscripció que figura a l’encapçalament d’aquesta pàgina està redactada en castellà, 
anglès i francès.

4. La quarta pàgina conté la traducció en francès i anglès de les dades que figuren 
a la segona pàgina.

5. També es destina una altra de les pàgines a la reproducció parcial de les 
disposicions que regulen els passaports i una reproducció de l’article 23 del Tractat de 
funcionament de la Unió Europea, i es reserva la resta de les pàgines per a visats.
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CAPÍTOL II

Salconduit

Article 8. Definicions.

Als efectes dels capítols II i III, s’entén per:

a) «Ciutadà no representat»: tot ciutadà que tingui la nacionalitat d’un Estat 
membre de la Unió Europea que no estigui representat en un tercer país segons el que 
defineix l’article 2 del Reial decret 561/2019, de 9 d’octubre, pel qual es completa la 
transposició de la Directiva (UE) 2015/637 del Consell, de 20 d’abril de 2015, sobre les 
mesures de coordinació i cooperació per facilitar la protecció consular de ciutadans de la 
Unió no representats en tercers països i per la qual es deroga la Decisió 95/553/CE.

b) «Sol·licitant»: persona que sol·liciti un salconduit;
c) «Beneficiari»: persona a la qual s’expedeix un salconduit;
d) «Estat membre que presti assistència»: Estat membre que rebi una sol·licitud de 

salconduit;
e) «Estat membre de nacionalitat»: Estat membre del qual el sol·licitant afirmi ser 

nacional;
f) «Dies hàbils»: totes les jornades, excepte els dies festius o caps de setmana, en 

les quals exerceixi la seva activitat l’autoritat que estigui obligada a actuar.

Article 9. Naturalesa del salconduit i funcions.

El salconduit és un document públic, personal, individual i intransferible, expedit per 
les oficines consulars de carrera espanyoles en els supòsits que recullen els articles 
següents, amb l’únic fi de permetre al seu beneficiari desplaçar-se, des del lloc 
d’expedició a Espanya, a un altre Estat membre de la Unió Europea, o, excepcionalment, 
a un tercer país.

El salconduit s’expedeix quan el passaport o document de viatge del sol·licitant hagin 
estat extraviats, sostrets o destruïts o no es puguin obtenir en un termini raonable.

Article 10. Dret a l’obtenció del salconduit per part de les persones de nacionalitat 
espanyola i procediment d’expedició.

1. Totes les persones de nacionalitat espanyola tenen dret que se’ls expedeixi un 
salconduit si requereixen desplaçar-se a Espanya i no tenen passaport ordinari o 
provisional.

2. L’obtenció de salconduit per persones de nacionalitat espanyola subjectes a 
pàtria potestat o tutela està condicionada al consentiment exprés de la persona o òrgan 
que tingui assignat el seu exercici o, si no, de l’òrgan judicial competent.

No obstant això, excepcionalment i en casos acreditats d’urgència, atès que el 
salconduit s’expedeix amb l’únic fi de permetre al seu beneficiari el retorn a Espanya i té 
una validesa màxima de quinze dies naturals i limitada a un únic viatge de conformitat 
amb l’article 12, es pot emetre amb l’autorització d’un sol dels progenitors o tutors en cas 
que la pàtria potestat o tutela sigui compartida, d’acord amb el que preveu l’article 156 
del Codi civil, sempre que no consti oposició expressa de l’altre progenitor.

3. Amb caràcter previ a l’expedició del salconduit, per als casos que preveu aquest 
article, s’ha d’informar, i, si s’escau, s’ha de verificar, la identitat i nacionalitat de la 
persona sol·licitant mitjançant una comunicació a la Divisió de Documentació de la 
Direcció General de la Policia.
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Article 11. Expedició de salconduit a nacionals d’estats membres de la Unió Europea i 
els seus familiars.

1. Les oficines consulars de carrera espanyoles expedeixen salconduit a les 
persones següents:

a) Ciutadans d’altres estats membres de la Unió Europea que no estiguin 
representats al país de sol·licitud del salconduit, per a un únic viatge a l’Estat membre de 
nacionalitat o residència dels ciutadans esmentats, segons el que aquest hagi sol·licitat, 
o, excepcionalment, a una altra destinació.

b) Ciutadans d’altres estats membres de la Unió Europea que estiguin representats 
al país en el qual els ciutadans esmentats vulguin obtenir el salconduit i en el qual hi hagi 
acords entre Espanya i el país d’origen a aquest efecte.

c) Familiars, que no siguin ciutadans d’altres estats membres de la Unió Europea, 
que acompanyin persones de nacionalitat espanyola o ciutadans d’estats membres de la 
Unió Europea que esmenten els apartats a) i b) d’aquest article, quan aquests familiars 
siguin residents legals en un Estat membre, sense perjudici dels requisits aplicables que 
existeixin en matèria de visats.

2. Quan una oficina consular de carrera rebi una sol·licitud de salconduit per part 
d’un ciutadà d’un Estat membre de la Unió Europea l’ha de remetre a la Divisió de 
Documentació de la Direcció General de la Policia i ha de consultar sense demora la 
Direcció General d’Espanyols a l’Exterior i d’Afers Consulars del Ministeri d’Afers 
Exteriors, Unió Europea i Cooperació, qui l’ha de transmetre al Ministeri d’Afers Exteriors 
de l’Estat membre del qual la persona es declara nacional o, si s’escau, a la missió 
diplomàtica o oficina consular competent de l’Estat membre esmentat, en un termini 
màxim de dos dies hàbils a partir de la recepció de la sol·licitud, per verificar la 
nacionalitat i identitat del sol·licitant. S’ha de facilitar a l’Estat membre de nacionalitat la 
informació següent:

a) cognom(s) i nom(s) del sol·licitant, la seva nacionalitat, data de naixement i sexe;
b) una imatge facial del sol·licitant presa en el moment de la sol·licitud per les 

autoritats de l’Estat membre que presti assistència o, quan no sigui possible, una 
fotografia escanejada o digital del sol·licitant, sobre la base de les normes que estableix 
la part 3 del Document 9303 de l’Organització d’Aviació Civil Internacional (OACI) titulat 
«Documents de viatge de lectura mecànica» («document 9303 de l’OACI»);

c) una còpia o imatge d’escàner de qualsevol mitjà d’identificació, com un document 
d’identitat o un permís de conducció i, quan estigui disponible, el tipus i número del 
document que s’hagi substituït i el número de registre nacional o de seguretat social.

En el cas de les sol·licituds per part de familiars de ciutadans d’un Estat membre, la 
consulta s’ha d’efectuar a l’Estat membre de nacionalitat del ciutadà de la Unió i, si 
s’escau, a l’Estat membre de residència del familiar.

3. Després de rebre la confirmació de l’Estat membre de nacionalitat, el salconduit 
s’ha d’emetre al més aviat possible i com a molt tard en un termini màxim de dos dies 
hàbils a partir de la recepció de la confirmació.

4. En casos justificats, per circumstàncies excepcionals, els terminis que recullen 
els apartats 2 i 3 d’aquest article es poden ampliar.

5. En casos d’extrema urgència, l’oficina consular de carrera espanyola pot expedir 
un salconduit sense consulta prèvia a l’Estat membre de nacionalitat. Abans de fer-ho, 
s’han d’haver esgotat els mitjans de comunicació disponibles amb l’Estat membre de 
nacionalitat. La Direcció General d’Espanyols a l’Exterior i d’Afers Consulars ha de 
notificar a l’Estat membre de nacionalitat, tan aviat com sigui possible, l’expedició del 
salconduit i la identitat de la persona a la qual se li hagi expedit. La notificació ha 
d’incloure totes les dades que s’hagin inclòs en el salconduit.
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6. Així mateix, l’oficina consular de carrera que hagi expedit el salconduit ha de 
conservar una còpia o una imatge escanejada de cada document expedit i n’ha d’enviar 
una altra a la Direcció General d’Espanyols a l’Exterior i d’Afers Consulars perquè es 
remeti a l’Estat membre de nacionalitat del sol·licitant.

7. En cas que l’Estat membre de nacionalitat s’oposi a l’expedició del salconduit, no 
es pot emetre el document, i l’oficina consular de carrera ha d’informar el sol·licitant que 
la seva protecció serà assumida pel seu Estat membre de nacionalitat.

Article 12. Expedició de salconduit a nacionals de tercers estats no membres de la Unió 
Europea.

1. Les oficines consulars de carrera espanyoles, amb l’autorització expressa prèvia 
de la Direcció General d’Espanyols a l’Exterior i d’Afers Consulars del Ministeri d’Afers 
Exteriors, Unió Europea i Cooperació, poden expedir salconduits a persones 
estrangeres, siguin o no residents a Espanya, en aplicació de la legislació en matèria de 
protecció internacional, i amb l’únic objectiu de desplaçar-se a Espanya.

L’autorització per expedir el salconduit a una persona estrangera, en els casos que 
esmenta el paràgraf anterior, està sotmesa a un informe previ favorable de l’Oficina d’Asil 
i Refugi del Ministeri de l’Interior.

2. Per atendre circumstàncies excepcionals i amb l’autorització expressa prèvia de 
la Direcció General d’Espanyols a l’Exterior i d’Afers Consulars del Ministeri d’Afers 
Exteriors, Unió Europea i Cooperació, les oficines consulars de carrera poden expedir 
salconduit a persones estrangeres en supòsits no compresos en l’apartat 1 d’aquest 
article, sempre que tinguin vincles familiars amb persones de nacionalitat espanyola i 
amb l’únic objectiu de desplaçar-se a Espanya.

Article 13. Validesa del salconduit.

El salconduit té una vigència limitada al temps estrictament necessari per efectuar el 
viatge per al qual s’expedeixi, incloent-hi el temps suficient per a les parades nocturnes 
necessàries i les connexions de transport que puguin ser necessàries. Llevat de 
circumstàncies excepcionals, no pot tenir una validesa superior a quinze dies naturals, 
amb un període de gràcia addicional de dos dies naturals.

Article 14. Característiques i descripció de salconduit.

1. Per als supòsits compresos en els articles 10 i 11, el salconduit revesteix la forma 
del document provisional de viatge de la Unió Europea (d’ara endavant, «DPV UE»). 
Aquest document consta d’un imprès uniforme i una etiqueta uniforme, les 
característiques tècniques dels quals estan contingudes en la Directiva (UE) 2019/997 
del Consell, de 18 de juliol de 2019, per la qual s’estableix un document provisional de 
viatge de la UE i es deroga la Decisió 96/409/PESC, i en la Directiva delegada (UE) 
2024/1986 de la Comissió, de 6 de maig de 2024, per la qual es modifica la Directiva 
(UE) 2019/997 del Consell pel que fa a la zona de lectura mecànica del document 
provisional de viatge de la UE.

Quan s’empleni l’etiqueta uniforme del DPV UE, s’han d’emplenar les seccions que 
figuren a l’annex II de la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, de 18 de juny de 2019, i 
s’ha d’emplenar la zona de lectura mecanitzada, de conformitat amb el Document 9303 
de l’OACI sobre documents de viatge de lectura mecànica. Es poden afegir qualssevol 
anotacions necessàries a la secció d’«observacions» de l’etiqueta uniforme del DPV UE 
de conformitat amb el que esmenta l’apartat 9 de l’annex II de la Directiva esmentada. 
Aquestes anotacions no dupliquen les seccions que figuren a l’annex II.

S’han d’imprimir totes les anotacions de l’etiqueta uniforme del DPV UE, inclosa la 
imatge facial. No es poden efectuar modificacions manuscrites en les etiquetes 
uniformes impreses del DPV UE. De manera excepcional, en casos de força major de 
caràcter tècnic, es poden emplenar manualment les etiquetes uniformes del DPV UE i es 
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pot col·locar una fotografia. En aquests casos, la fotografia ha de disposar de protecció 
addicional contra el canvi de fotografia. No es poden introduir modificacions en una 
etiqueta del DPV UE que s’hagi emplenat a mà.

Si es detecta un error en una etiqueta uniforme del DPV UE que encara no s’hagi 
col·locat en l’imprès uniforme del DPV UE, aquesta etiqueta uniforme ha de ser 
invalidada i destruïda. Si es detecta un error després que l’etiqueta uniforme del DPV UE 
s’hagi col·locat en l’imprès uniforme del DPV UE, tots dos han de ser invalidats i destruïts 
i s’ha d’elaborar una nova etiqueta uniforme del DPV UE.

L’etiqueta uniforme del DPV UE impresa amb les seccions establertes s’ha de 
col·locar en l’imprès uniforme del DPV UE de conformitat amb el que disposa l’annex I de 
la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, de 18 de juny de 2019.

El Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació i les oficines consulars de 
carrera han de vetllar perquè els impresos i les etiquetes uniformes del DPV UE en blanc 
s’emmagatzemin de manera que sigui impossible sostreure-les.

2. Per als supòsits que comprèn l’article 12 i, excepcionalment, quan per raons 
tècniques no sigui possible l’expedició del DPV UE en els supòsits que estableix 
l’article 10, el salconduit consisteix en el document contingut en l’annex, amb les 
característiques següents:

a) El salconduit s’ha d’expedir en un full de paper amb la capçalera de l’oficina 
consular de carrera, segons el model que figura a l’annex.

b) A l’extrem superior dret s’ha de fixar una fotografia de la cara del sol·licitant mida 
carnet, en color i amb fons clar, llis i uniforme, presa de cara, i sense ulleres de vidres 
foscos o qualsevol altra peça que impedeixi la identificació de la persona.

c) El text del salconduit, en cas necessari, pot ser traduït a altres idiomes per 
l’oficina consular de carrera que l’expedeixi.

d) El salconduit ha d’anar signat electrònicament pel funcionari espanyol que 
l’expedeix. Excepcionalment, si no es pot signar de manera electrònica per problemes 
tècnics, l’ha de signar de forma manuscrita el funcionari espanyol que l’expedeix, i s’hi ha 
d’estampar el segell de l’oficina consular de carrera.

Article 15. Devolució del salconduit.

1. Les persones beneficiàries d’un salconduit amb destinació a Espanya l’han de 
lliurar als policies nacionals encarregats del control d’entrada a Espanya o, si s’escau, en 
una comissaria de Policia Nacional en el termini màxim de set dies hàbils des de la seva 
entrada a Espanya.

2. En cas que la destinació final de les persones beneficiàries d’un salconduit sigui 
un altre Estat membre de la UE, el portador del salconduit l’ha de lliurar a l’autoritat 
competent quan arribi a la seva destinació final.

3. En el cas d’expedició de salconduit a persones estrangeres de conformitat amb 
el que disposa l’article 12.1, la persona beneficiària l’ha de lliurar, en el termini màxim de 
set dies hàbils des de la seva entrada a Espanya, a l’Oficina d’Asil i Refugi del Ministeri 
de l’Interior.

4. Les obligacions que contenen els apartats anteriors s’apliquen independentment 
de si el salconduit ha caducat o no.
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CAPÍTOL III

Taxes consulars i protecció de dades

Article 16. Taxes consulars.

La taxa aplicable per a l’expedició dels documents que regula aquest Reial decret és 
la que disposi la Llei 9/2011, de 10 de maig, de taxes consulars. En relació amb el 
salconduit s’apliquen les mateixes disposicions a tots els sol·licitants independentment 
de la seva nacionalitat.

En els casos en què Espanya sigui l’Estat membre que presti assistència, quan els 
sol·licitants no puguin pagar la taxa si s’escau aplicable en el moment de presentar la 
seva sol·licitud, s’aplica el sistema de reemborsament que estableixen els articles 14, 
apartat 2, i 15 de la Directiva (UE) 2015/637 del Consell, de 20 d’abril de 2015, i s’ha 
d’utilitzar el formulari normalitzat que estableix l’annex I de la Directiva esmentada.

Article 17. Protecció de dades.

1. En els supòsits d’expedició de passaport provisional i de salconduit, pel que fa a 
la protecció de dades de caràcter personal cal atenir-se al que disposen el Reglament 
(UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la 
protecció de les persones físiques pel que fa al tractament de dades personals i a la lliure 
circulació d’aquestes dades i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE, i la Llei 
orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de protecció de dades personals i garantia dels 
drets digitals.

Igualment, cal atenir-se al que disposa l’article 7.1 i 7.2 de la Llei orgànica 7/2021, 
de 26 de maig, de protecció de dades personals tractades per a fins de prevenció, 
detecció, investigació i enjudiciament d’infraccions penals i d’execució de sancions 
penals, pel que fa al deure de col·laboració amb la policia judicial i les autoritats 
competents, respectivament, en relació amb les dades personals reflectides en els 
documents expedits.

2. En el cas dels DPV UE, les dades personals tractades als efectes d’aquest Reial 
decret, inclosa la imatge facial o fotografia del sol·licitant, s’han d’utilitzar únicament per 
verificar la identitat del sol·licitant de conformitat amb el procediment descrit, per imprimir 
l’etiqueta uniforme del DPV UE i per facilitar el viatge del sol·licitant. Les autoritats 
espanyoles han de garantir la seguretat adequada de les dades personals.

Sense perjudici del Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, 
de 27 d’abril de 2016, el sol·licitant al qual s’expedeixi un DPV UE té dret a comprovar 
les dades personals que conté el document esmentat i, si s’escau, a demanar que es 
facin les correccions oportunes mitjançant l’emissió d’un nou document.

En els DPV UE no s’han d’incloure dades de lectura mecànica, llevat que figurin 
també en les seccions a què es refereix el punt 6 de l’annex II de la Directiva 2019/997 
del Consell, de 18 de juny de 2019.

Les autoritats espanyoles només han de conservar les dades personals d’un 
sol·licitant mentre sigui necessari. En el cas d’assistència prestada a nacionals d’altres 
estats membres de la Unió Europea o els seus familiars, en cap cas s’han de conservar 
les dades personals esmentades més de 180 dies; ni, en el cas de persones espanyoles 
que han sol·licitat assistència davant representacions d’altres estats membres de la Unió 
Europea, més de dos anys. Quan expiri el període de conservació, les dades personals 
dels sol·licitants s’han de suprimir.

No obstant el que disposa el paràgraf anterior, les autoritats espanyoles s’han 
d’assegurar que tots els DPV UE retornats, així com totes les còpies relacionades, es 
destrueixin de manera segura tan aviat com sigui possible.
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Disposició addicional primera. Procediment aplicable a sol·licituds de document 
provisional de viatge de la Unió Europea (DPV UE) per part de persones amb 
nacionalitat espanyola davant d’autoritats competents d’altres estats membres de la 
Unió Europea.

En el cas de sol·licituds de DPV UE per part de persones de nacionalitat espanyola 
davant d’una representació de l’Estat membre que presti assistència, les consultes que, 
de conformitat amb el que disposen l’article 4 de la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, 
de 18 de juny de 2019, i l’article 10 de la Directiva (UE) 2015/637 del Consell, de 20 
d’abril de 2015, faci la Representació esmentada amb la finalitat de verificar la 
nacionalitat espanyola i identitat del sol·licitant s’han d’adreçar a l’oficina consular de 
carrera d’Espanya que sigui competent, que les ha de remetre directament pels mitjans 
electrònics que es determinin a la Divisió de Documentació de la Direcció General de la 
Policia, a la qual correspon l’organització i gestió dels serveis de documentació 
d’espanyols i estrangers, dels arxius policials i de la secció de l’Arxiu General en la 
Direcció General esmentada.

La Divisió de Documentació de la Direcció General de la Policia ha de respondre per 
aquest mateix mitjà a l’oficina consular de carrera d’Espanya competent tan aviat com 
sigui possible. L’oficina consular de carrera d’Espanya ha de fer arribar aquesta resposta 
a la Representació de l’Estat membre que presti assistència i que va efectuar la consulta, 
tan aviat com sigui possible. En total la resposta s’ha de remetre en el termini màxim de 
tres dies hàbils des de la recepció de la consulta, llevat que això no sigui possible dins 
del termini esmentat, cas en què s’ha de comunicar a la Representació de l’Estat 
membre que presti assistència una estimació de data de resposta.

Aquest mateix procediment s’ha de seguir per als casos de sol·licituds de DPV UE 
efectuades davant d’una representació d’un Estat membre que presti assistència per 
familiars, que no siguin ciutadans d’altres estats membres de la Unió Europea, que 
acompanyin persones de nacionalitat espanyola, o ciutadans d’estats membres de la 
Unió Europea esmentats en els apartats a), b) i c) de l’article 11.1, quan aquests familiars 
siguin residents legals a Espanya.

Si les autoritats espanyoles s’oposen a l’expedició del DPV UE per part d’un Estat 
membre que presti assistència a una persona de nacionalitat espanyola, s’ha de 
comunicar la decisió a l’Estat membre esmentat i Espanya ha d’assumir la responsabilitat 
de prestar protecció consular al sol·licitant.

Disposició addicional segona. Producció, supervisió i avaluació dels documents 
provisionals de viatge de la Unió Europea (DPV UE).

El Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació ha de designar un 
organisme encarregat de produir els impresos i les etiquetes uniformes dels DPV UE i ho 
ha de comunicar a la Comissió Europea, a través de la Direcció General d’Espanyols a 
l’Exterior i d’Afers Consulars.

El Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació, a través de l’esmentada 
Direcció General, ha de supervisar periòdicament l’aplicació d’aquest Reial decret, sobre 
la base dels indicadors següents:

a) Nombre de DPV UE expedits a ciutadans d’estats membres no representats i 
nacionalitat de les persones beneficiàries.

b) Nombre de DPV UE expedits en la resta de supòsits que preveu aquest Reial 
decret i nacionalitat de les persones beneficiàries.

c) Nombre de casos de frau i falsificació de DPV UE.
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El Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació, a través de la Direcció 
General d’Espanyols a l’Exterior i d’Afers Consulars, ha d’organitzar la producció i la 
recopilació de les dades necessàries per mesurar la variació dels indicadors que 
esmenta l’apartat anterior, i ha de facilitar anualment la informació esmentada a la 
Comissió Europea.

A l’efecte de contribuir a l’informe d’avaluació de la Directiva 2019/997 del Consell, 
de 18 de juny de 2019, portada a terme per la Comissió en un termini com a mínim de 
cinc anys des de la data de transposició, el Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i 
Cooperació, a través de la Direcció General esmentada, ha de proporcionar a la 
Comissió la informació necessària per preparar l’informe esmentat.

Disposició transitòria única. Validesa dels passaports provisionals expedits.

Els passaports provisionals que s’hagin expedit o se segueixin expedint amb el 
model de llibreta anterior conserven la validesa fins que expiri el període pel qual van ser 
expedits.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades les disposicions del mateix rang o inferior que s’oposin al que 
estableix aquest Reial decret i, en particular, el Reial decret 116/2013, de 15 de febrer, 
pel qual es regula l’expedició del passaport provisional i del salconduit.

Disposició final primera. Incorporació de dret de la Unió Europea.

Mitjançant aquest Reial decret es transposa la Directiva (UE) 2019/997 del Consell, 
de 18 de juny de 2019, per la qual s’estableix un document provisional de viatge de la 
UE i es deroga la Decisió 96/409/PESC, així com la Directiva delegada (UE) 2024/1986 
de la Comissió, de 6 de maig de 2024, per la qual es modifica la Directiva (UE) 
2019/997 del Consell pel que fa a la zona de lectura mecànica del document provisional 
de viatge de la UE.

Disposició final segona. Títol competencial habilitador.

La present norma troba el seu títol competencial habilitador en l’article 149.1.1a i 29a 
de la Constitució espanyola, que atribueixen a l’Estat la competència exclusiva, 
respectivament, sobre la regulació de les condicions bàsiques que garanteixin la igualtat 
de tots els espanyols en l’exercici dels drets i en el compliment dels deures 
constitucionals, i la seguretat pública.

Disposició final tercera. Habilitacions.

S’habilita les persones titulars dels ministeris d’Afers Exteriors, Unió Europea i 
Cooperació i de l’Interior perquè, en l’àmbit de les seves competències respectives, dictin 
les disposicions necessàries per desplegar aquest Reial decret.
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Disposició final quarta. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor el 9 de desembre de 2025.

Madrid, 19 de novembre de 2024.

FELIPE R.

El ministre de la Presidència, Justícia i Relacions amb les Corts,
FÉLIX BOLAÑOS GARCÍA
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ANNEX

  

 

 

Fotografía 

 
ESPAÑA/ SPAIN/ ESPAGNE 

 
          SALVOCONDUCTO/ SAFE CONDUCT/ LAISSEZ-PASSER 

 
 
Se expide el presente salvoconducto, válido únicamente para viajar a España, a quien dice 

ser y llamarse/ has issued this safe conduct, which is only valid for travel to Spain, to the person 

identifying him/herself as/ délivre le présent laissez-passer, valable uniquement pour se rendre en 

Espagne, à la personne se présentant comme:  

…………………………………………………………………………………………… 

Nacionalidad / nationality/ nacionalité……………………………………………………….. 

Documento de Identidad/ Identity Document/ Document d’identité …………………,  

Sexo/ sex / sexe……………..   M/ F  

Nombre de los padres/ parents’ name/ prénom des parents …………………………… 

Nacido en/ born in / né à …………………………………………………………………….. 

El / on / le ………………………………………………………………………………………. 

Domiciliado en/ resident in / domicilié à ………… 

Calle/ address / adresse……………. 

Que tiene previsto viajar con la compañía , fecha/ who intends to travel with, date / ayant prévu  

voyager avec la compagnie, date …………………………………………….. 

Observaciones / observations/ observations………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………… 

En/ In / Fait à…………………………………..… a/ on / le …………………………………. 

 
EL FUNCIONARIO HABILITADO, 

 
 
 
Fdo……………………………. 

 

CADUCA EL/ EXPIRES ON  / VALABLE JUSQU’À………………… 
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